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Eerw(eerde)1  Heer en Vriend Gezelle2

Uwe valling zal al gedaan zijn tegen Maandag, verhope ik. We mogen ons zoo teer niet maken met altijd binnen

te leven, en moeten de laatste schoone dagen te bate nemen om een uitstapje te doen naar onze goede vrienden.

Ten andere en dit is de grootste reden van mijn pleidooi - ik mag 't boekje van 't Seminarie3  maar houden tot 9

November en ik zou mij so verhoghen, mochten wij er eene uur of twee onzen neus over steken te zamen.

Here, werdighet seeghen: amen

Ik zal u dan Maandag aanstaande 30 dezer verwachtende zijn en u doen afhalen met gesloten rijtuig aan de statie

van Ichtegem aan den trein van 9.18.

Gij zoudt moeten uitzetten van Kortrijk te 7u.48. Te Thourout veranderen voor de baan op Oostende. Gij kunt ‘s

achternoens vroeg of laat vertrekken naar uwe beliefte. Doe lijk thuis.

Geen maren zijn goê maren.

Dr. K. de Gheldere

Couckelaere Woensdag 25 Bamesse ‘93

......
1 F. Baur vult de afkorting aan tussen rechte haakjes.

2 De locatie van het origineel is onbekend. De brief is enkel in dit afschrift van F. Baur beschikbaar. (Ook enkele citaten in: Caesar

Gezelle. Voor onze misprezen moedertaal. Castricum: Dante Alighieri, 1923, p.89-90)

3 Waarschijnlijk gaat het om handschrift HS. no. 72/97 uit de bibliotheek van het Grootseminarie Brugge. Karel De Gheldere

bezorgde de uitgave van de Brugse versie van de tekst ’Van ons Heren wonden’ in: Tijdschrift voor Nederlandse Taal- en

Letterkunde: 13 (1894), p.130-135.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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